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See the notice on TED website

452627-2026 - Verseny
Bulgária – Forgalomirányító lámpa szerelése – „Текущ ремонт на светофарни уредби и 
елементи от Интелигентна транспортна система за безопасност на кръстовища, на 
територията на община Варна, включително доставка на необходимите за ремонта модули 
и резервни части“
OJ S 124/2026 01/07/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Építési beruházás

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: ОБЩИНА ВАРНА
E-mail-cím: op@varna.bg
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Helyi hatóság
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: „Текущ ремонт на светофарни уредби и елементи от Интелигентна транспортна 
система за безопасност на кръстовища, на територията на община Варна, включително 
доставка на необходимите за ремонта модули и резервни части“
Leírás: При изпълнение на поръчката следва да се извършат дейностите, подробно 
описани в Техническата спецификация и включващи: Текущ ремонт и възстановяване на 
нанесени щети по светофарните уредби и елементите от Интелигентна транспортна 
система за безопасност на кръстовища, вследствие на ПТП, природни бедствия, 
вандализъм и други увреждания. Доставка и монтаж на модули и резервни части за 
светофарните уредби и елементите от Интелигентна транспортна система за 
безопасност на кръстовища, при осъществяване на ремонта.
Eljárásazonosító: 659ec9fc-3897-4d6c-b710-d9ecb482512b
Belső azonosító: 592496
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Építési beruházás
Fő osztályozás (cpv): 45316212 Forgalomirányító lámpa szerelése

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Варна (BG331)
Ország: Bulgária

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 79 761,53 EUR

2.1.4.  Általános információk

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/452627-2026
mailto:op@varna.bg
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További információk: I. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са 
налице основанията по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1,т.1 от ЗОП, възникнали преди или по 
време на процедурата, както и в случаите на участник в процедурата, който е 
обединение и са налице някои от обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от 
ЗОП за физически и/или юридически лица-член на обединението. Информацията 
относно липсата или наличието на основанията за отстраняване се декларират в 
ЕЕДОП, Част III. II. Специфични национални основания за изключване, които следва да 
се декларират в Част III от ЕЕДОП: 1. Участникът следва да декларира липсата или 
наличието на влязла в сила присъда за престъпление по чл.194-208, чл.213а-217, чл.
219-252, чл.254а-255а или чл.256-260 НК.2. Участникът не следва да е свързано лице с 
други участници в настоящата процедура, съгласно чл. 101, ал. 11 ЗОП.3. За участникът 
не следва да e установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл.63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от КТ или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; 4. За участникът не 
следва да e установено нарушение по чл. 13, ал. 1 от ЗТМТМ. 5. За участникът не 
следва да са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 6. Участникът следва да отговоря 
на изискванията на чл. 3, т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, като: - не е регистриран 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим;- не е контролиран от дружество с 
регистрация в юрисдикция с преференциален данъчен режим. 7. За участникът не 
следва да e налице влязло в сила решение за налагане на санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.
5, т.1 от ЗАНН. В случай, че за участника не се прилагат Специфични национални 
основания за изключване, е достатъчно да се посочи опция „НЕ“ в Част III, раздел Г от 
ЕЕДОП. III. Възложителят отстранява от участие в поръчката участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията или който е представил 
оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на 
поръчката, или не отговаря на правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение №10 от ЗОП, или не е представил в срок обосновка по чл.72,ал.
1 от ЗОП, или чиято оферта не е приета съгласно чл.72, ал. 3-5 от ЗОП, или който е 
подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, 
начин, срок и валидност, както и участници, които са свързани лица. Възложителят 
отстранява лице, което е нарушило забрана по чл.101, ал.9 или 10 от ЗОП. Участник, 
който не е декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, 
в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от 
ЗОП. IV. На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция за 
изпълнение на договора в размер на 3 % (три процента) от стойността на договора, 
която следва да се внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или да се 
представи банкова гаранция. Внасянето на гаранцията за изпълнение под формата на 
парична сума се извършва с платежно нареждане по IBAN:BG 63CECB97903324129200 
BIC: CECBBGSF на Общинско предприятие „Инвестиционна политика” – Община Варна 
в „ЦЕНТРАЛНА КООПЕРАТИВНА БАНКА”АД – гр. Варна. Ако се представя банкова 
гаранция за изпълнение на договор, то същата трябва да бъде неотменима и 
безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Същата следва да съдържа 
задължение на банката-гарант да извърши безотказно и безусловно плащане при първо 
писмено искане на Възложителя. Срокът на валидност на банковата гаранция следва да 
бъде не по-малко от 30 /тридесет/ дни след крайната дата за приключването на 
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договора. Ако се представя застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, същата не може да бъде 
използвана за обезпечение на отговорността на Изпълнителя по друг договор. 
Застрахователната полица следва да бъде издадена в полза на Възложителя и 
Възложителят е посочен като трето ползващо лице (бенефицер). Текстът на 
застраховката се съгласува с Възложителя. Застраховката следва да е със срок на 
валидност не по-малко от 30 /тридесет/ дни след крайната дата за приключването на 
договора. Изпълнителят следва да представи доказателства, че е разплатил всички 
дължими премии по представената застраховка. Мотиви: С оглед на обстоятелството, 
че възложителят не получава последваща информация (нито от Изпълнителя, нито от 
Застрахователя) дали изпълнителя съвестно заплаща своите премии към 
застрахователя, възложителят следва да разполага с доказателства, че Изпълнителят е 
обезпечил представената гаранция за изпълнение под формата на застраховка. Същата 
следва да съдържа задължение да се извърши безотказно и безусловно плащане при 
първо писмено искане на Възложителя. Застраховката следва да бъде издадена от 
застраховател или клон на чуждестранен застраховател, който разполага с валиден 
лиценз за извършване на застрахователна дейност на територията на РБългария. 
Банковите/Застрахователни разходи по откриването на гаранциите са за сметка на 
Изпълнителя. Разходите по евентуалното им усвояване са за сметка на Възложителя. 
Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на 
гаранциите/застраховките така, че размерът на гаранцията да не бъде по-малък от 
определения в настоящата процедура. Гаранцията за изпълнението на договора се 
задържа, усвоява и освобождава в съответствие с условията на проекто-договора.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korrupció: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Csalás: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
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дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Csőd: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Fizetésképtelenség: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Csődegyezség hitelezőkkel: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Felszámoló által kezelt vagyon: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: „Текущ ремонт, включително доставка на модули и резервни части за 
светофарните уредби и елементите от Интелигентна транспортна система за 
безопасност на кръстовища на територията на община Варна, за нуждите на ОП ТАСРУД
“
Leírás: При изпълнение на поръчката следва да се извършат дейностите, подробно 
описани в Техническата спецификация и включващи: Текущ ремонт и възстановяване на 
нанесени щети по светофарните уредби и елементите от Интелигентна транспортна 
система за безопасност на кръстовища, вследствие на ПТП, природни бедствия, 
вандализъм и други увреждания. Доставка и монтаж на модули и резервни части за 
светофарните уредби и елементите от Интелигентна транспортна система за 
безопасност на кръстовища, при осъществяване на ремонта.
Belső azonosító: 592496

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Építési beruházás
Fő osztályozás (cpv): 45316212 Forgalomirányító lámpa szerelése

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Варна (BG331)
Ország: Bulgária

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 12 Hónapok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0
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5.1.5.
 
Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 79 761,53 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
További információk: Срокът на договора е до 12 месеца, считано от датата на 
сключване. Срок за изпълнение: съгласно определения от възложителя срок във 
възлагателното писмо по договора, съобразен със спецификата, обхвата и сложността 
на съответните ремонтни дейности. Срокът започва да тече от момента на получаване 
от Изпълнителя на възлагателното писмо. Изпълнението на работите се счита за 
приключено с подписването на Протокол за установяване на извършените работи 
(Протокол обр.19).

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés
Zöld közbeszerzési kritériumok: Nincs zöld közbeszerzésre vonatkozó kritérium

5.1.8.  Akadálymentesítési kritériumok
A fogyatékossággal élő személyekre vonatkozó, akadálymentesítési kritériumok nincsenek 
beépítve, mivel a beszerzést nem fogják természetes személyek használni

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott munkákra
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да докаже, че има опит в изпълнение на 
минимум едно строителство с предмет идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка, изпълнено през последните пет години, считано от датата на 
подаване на офертата. Забележка: Под сходни с предмета на обществената поръчка 
дейности, следва да се разбират дейности по изграждане и/или основен ремонт, и/или 
реконструкция и/или текущ ремонт на елементи от транспортната инфраструктура или 
съоръжения за регулиране на движението, или светофарни уредби. Мотиви: С оглед 
значимостта на обществената поръчка, Възложителят изисква кандидатите да имат 
опит в изпълнението на подобен вид дейност. Участникът декларира в част ІV, буква „В“ 
от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответствието си с 
посочения критерий за подбор. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се 
представя: списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания.

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да разполага с екип, отговарящ за 
ремонтните дейности на транспортната инфраструктура или светофарната уредба, 
включващ минимум 1 /един/ инженер с висше образование, с образователно-
квалификационна степен „бакалавър“ по специалност „Пътно строителство“, 
„Електротехника“ или „Електроенергетика и електрообзавеждане“, или еквивалентна 
придобита в страната или в чужбина. Участникът декларира в част ІV., буква „В“ от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответствието си с 
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посочения критерий за подбор. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се 
представя: списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, 
които доказват професионалната компетентност на лицата.

Kritérium: Eszközök, üzemek vagy technikai felszerelések
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да разполага със следния минимален 
брой и вид съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на 
поръчката, както следва: - автокран – 1 бр. - автовишка – 1 бр. - електрогенератор – 1 
бр. - комбиниран багер-товарач - 1 бр. Участникът декларира в част ІV., буква „В“ от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответствието си с 
посочения критерий за подбор. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се 
представя: декларация за съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат 
използвани за изпълнение на поръчката.

Kritérium: Független szervezetek által kiadott tanúsítványok a minőségbiztosítási 
szabványokról
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да има въведена система за управление 
на качеството БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентна) с обхват по предмета на 
поръчката. Забележка: Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни 
мерки за управление на качеството, когато участник не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да 
декларира в част ІV., буква „Г“ от Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) информацията относно поставеното изискване. В случаите на чл.67, ал.5 от 
ЗОП и чл.112 от ЗОП се представя: Сертификат на участника за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват по предмета на поръчката, 
издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Minőség
Megnevezés: „Оптимално съотношение качество/цена”, съгласно чл.70, ал.2, т.3 от ЗОП. 
Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши по следната методика: 1. Оценката 
по качествения показател ще се извърши по следната формула: Ктех.предл. = ГСр 2. 
Оценката на ценовите показатели ще се извърши по следната формула: Кцена = 
К1+К2+К3 3. Крайното оценяване ще се извърши по формулата: К=К тех.предл. + К цена
Leírás: Оценката на качеството, включва следния показател: - Гаранционен срок за 
изпълнените работи (в месеци), с тежест 25% Оценката по качествения показател ще се 
извърши по следната формула: Ктех.предл. = ГСр където ГСр е гаранционен срок за 
изпълнените работи, с максимален брой точки – 25т. За да бъдат присъдени точки на 
участниците по ГСр – Гаранционен срок, същият трябва да съответства на изискванията 
на Възложителя. Точките по показателя се определят по следната формула: ГСр = (ГCрi
/ГCрmax) х 25 където: • ГCрmax е най-дългият предложен гаранционен срок от всички 
оферти, допуснати до оценка; • ГСрi – гаранционен срок на оценяваната оферта.
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Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: „Оптимално съотношение качество/цена”, съгласно чл.70, ал.2, т.3 от ЗОП. 
Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши по следната методика: 1. Оценката 
по качествения показател ще се извърши по следната формула: Ктех.предл. = ГСр 2. 
Оценката на ценовите показатели ще се извърши по следната формула: Кцена = 
К1+К2+К3 3. Крайното оценяване ще се извърши по формулата: К=К тех.предл. + К цена
Leírás: Оценката на цената, включва следните показатели: - Твърдо договорени 
единични цени на материали, с тежест 35% - Твърдо договорени единични цени за 
видове работи, с тежест 30% - Твърдо договорени единични цени за видове 
механизация, с тежест 10% Оценката на ценовите показатели ще се извърши по 
следните формули: Кцена = К1+К2+К3 Показател „K1“ „Твърдо договорени единични 
цени на материали“, с максимален брой точки – 35 т. k К1 ={(Σ (Ц мин.(лв.)n / Ц участн.
(лв.)n)) / k} х 35 n=1 където: Ц мин.(лв.)n – най-ниското предложение по критерия 
„Твърдо договорени единични цени на материали“ в евро за позиция n (т.n) Ц участн.
(лв.)n – предложението на оценявания участник по същия критерий, за същата позиция 
n - номер на позицията в Ценовото предложение (n=1 до k) k - общия брой материали в 
Ценовото предложение ∑ - сумата от получените действия в скобата за всички артикули 
по показател „Твърдо договорени единични цени на материали“ 35 - коефициент на 
тежест по същия критерий При изчисляване по горепосочената формула K1 се закръгля 
до втория знак след десетичната запетая. Максималният брой точки за К1 е 35. 
Показател „K2“ „Твърдо договорени единични цени за видове работи“, с максимален 
брой точки – 30 т. k К2 ={(Σ (Ц мин.(лв.)n / Ц участн.(лв.)n)) / k} х 30 n=1 където: Ц мин.
(лв.)n – най-ниското предложение по критерия „Твърдо договорени единични цени за 
видове работи“ в евро за позиция n (т.n) Ц участн.(лв.)n – предложението на оценявания 
участник по същия критерий, за същата позиция n - номер на позицията в Ценовото 
предложение (n=1 до k) k - общия брой видове работи в Ценовото предложение ∑ - 
сумата от получените действия в скобата за всички артикули по критерия „Твърдо 
договорени единични цени за видове работи“ 30 - коефициент на тежест по същия 
критерий При изчисляване по горепосочената формула K2 се закръгля до втория знак 
след десетичната запетая. Максималният брой точки за К2 е 30. Показател „K3“ „Твърдо 
договорени единични цени за видове механизация“, с максимален брой точки – 10 т. k 
К3 ={(Σ (Ц мин.(лв.)n / Ц участн.(лв.)n)) / k} х 10 n=1 където: Ц мин.(лв.)n – най-ниското 
предложение по критерия „Твърдо договорени единични цени за видове механизация“ в 
евро за позиция n (т.n) Ц участн.(лв.)n – предложението на оценявания участник по 
същия критерий, за същата позиция n - Номер на позицията в Ценовото предложение 
(n=1 до k) k - общия брой видове механизация в Ценовото предложение ∑ - сумата от 
получените действия в скобата за всички артикули по критерия „Твърдо договорени 
единични цени за видове механизация“ 10 - коефициент на тежест по същия критерий 
При изчисляване по горепосочената формула K3 се закръгля до втория знак след 
десетичната запетая. Максималният брой точки за К3 е 10.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: bolgár
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://app.eop.bg/today/592496
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 

https://app.eop.bg/today/592496
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Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://app.eop.bg/today/592496
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: bolgár
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 06/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 5 Hónapok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 07/08/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Nyári időszámítás szerinti kelet-európai 
idő
Hely: В системата
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: nem

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Комисия за защита на конкуренцията
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Съгласно чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП 
жалба може да се подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до 
възложителя от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока по 
чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението 
за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó adók általános 
szabályozási keretével kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet: Национална агенция по 
приходите
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános környezetvédelmi 
szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet: Министерство на 
околната среда и водите
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános munkavédelmi és 
foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást 
nyújtó szervezet: Министерство на труда и социалната политика
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: ОБЩИНА ВАРНА
Regisztrációs szám: 000093442
Postacím: бул. ОСМИ ПРИМОРСКИ ПОЛК №.43
Város: гр.Варна

https://app.eop.bg/today/592496
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Irányítószám: 9000
Ország alegysége (NUTS): Варна (BG331)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Милена Стоянова
E-mail-cím: op@varna.bg
Telefonszám: +359 52820838
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://app.eop.bg/buyer/21637
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Комисия за защита на конкуренцията
Regisztrációs szám: 000698612
Postacím: бул. Витоша № 18
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail-cím: delovodstvo@cpc.bg
Telefonszám: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetcím: http://www.cpc.bg
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Национална агенция по приходите
Regisztrációs szám: 131063188
Postacím: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
E-mail-cím: infocenter@nra.bg
Telefonszám: 0700 18 700
Internetcím: https://portal.nra.bg/
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó adók általános 
szabályozási keretével kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0004
Hivatalos név: Министерство на околната среда и водите
Regisztrációs szám: 000697371
Postacím: ул. „Уилям Гладстон” № 67
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
E-mail-cím: edno_gishe@moew.government.bg

mailto:op@varna.bg
https://app.eop.bg/buyer/21637
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Telefonszám: 029406610
Internetcím: https://www.moew.government.bg/
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános környezetvédelmi 
szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0005
Hivatalos név: Министерство на труда и социалната политика
Regisztrációs szám: 000695395
Postacím: ул. "Триадица" № 2
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
E-mail-cím: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefonszám: 028119443
Internetcím: https://www.mlsp.government.bg/
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános munkavédelmi és 
foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást 
nyújtó szervezet

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 4d924a29-2736-4ea9-9c1a-92d76e5aee61  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 30/06/2026 14:58:35 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: bolgár
A hirdetmény közzétételi száma: 452627-2026
HL S kiadás száma: 124/2026
A közzététel dátuma: 01/07/2026

https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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